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Enebris, plus quamCimmeriis,
non hodie tantum, ſed olim
quooue 7udacorum immer-
ſae fuerunt mentes, quum
ad tot, manifeſta non minus,
quam gravia, Prophetarum, ày-

a

uivav, oracula oculos non ape-
rire, ſed praefracte potius claudere, imo tantopere
caligare potuerint, ut ſummum Numen jure, me-
ritoque; de eorundem ſtupiditate ſubinde fuerit conr
queſtum, Utut enim calamitates, eorundem cer-
vicibus imminentes, non ſolum verbis, ſed ætiam ſi-
gnis atque typis, toties, quoties, ſub vario orationis
ſchemate, praedixerint Prophetae, eosque, ut per ſe-
riam poenitentiam has declinarent clades, excitave-
rint, nihilominus tamen, ?Pbrygum, qui plagis demum
emendabantur, exemplum ſecuti, ip ſuis pertinaci-
ter moribus perſeverabant. Quot enim, quaeſo!
et quantò, extant vaticinia, in quibus Duinus per

Aa fide-



BEfideles ſuos miniſtros æaværxsſar iſtam Hieroſolymita-

nam, et, quae integros LXX annos duravit, captivi-
tatem diſertis praenunciari verbis cura. it? In hisau-
tem omnium maxime illud notatu videtur d gnum,
quod penes JESAIAM C4. LI, r-. occurnit, ubi Pro-
pheta, eleganti quadam allegoria uſus, totalem ur-
bisHieroſolymorum rninam perverſae ludaeorum genti
ob oculos ponit. Quare cum in prae ſenti hoc ora-
culum pro virili interpretandum nubis ſumſerimus,
Deum precamur immortalem, ut ſuo nos fulciat prae-
ſidio, viresque perclementer largiatur, quo totum
hoc negotium rite expedire queamus.

II.

Ut autem literalis oraculi noſtrĩ ſenſus cuilibet
pateat, integrum iſtud ex fontibus et v ſonibus

erantiquioribus oculis L. B. ſubjiciemus.

Textus Ebraicus.
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Ne vero extra oleas, ouoã dicitur, vagemur,
ſed bonae leges methodi obſervemus, atque adeo
inſtituto noſtro eo preſſius inhaereamus, ſub examen
inprimis revocanda hic a nobis erunt verba nẽœn on
ny. Inter haec nativo, quo ſe iſta nobis objici-
unt, ordine, primum locum occupat 919, quae vox, eX
accuratiorumcCriticorum mente, ©9 umerare, ſup-
putare, originem ſuamarceſſit. GUSSETIUS ſane in
Comment. Ling. Ebr.p.39: ſenteniae huic ita ſubſcri-
bir, ut contra alius, qui in diverſa abeunt, et a
nob deducunt, eandem mordicitus propugnet. Ar-
ridet vero inprimis haecipſi derivatio, quoniam, òõ
non dicatur de menſuranda quantitate continua, aut
confuſe ſumpra. ſed le diſcrera actu. Hinc enim pa-
Jam eſſe, quod 7 29 poculum non a capacitatis
ſuae menſura, uni hauſtui ſufficiente, ita appelletur,
ſed ab hauſtuum dinumeratione inter convivas, ut
quisque tantundem ſumeret, quantum ex legibus
compotationis ſjbi fuerit adjudicarum. Ad illum
itaque, ut Guſſetuus putat, ulum haec olim vaſa po-
tiſſimum deſtinata fuerunt, ut tantum vini, potusque,
iſtis infunderetur, quantum iu legibus compotatio-
nis, pro temporum, et gentium variarum, conſve-
tudine, cuique erat dimenſum. Mos equidem iſte
inter Ethnicos uſitatiſſimus erat, ut in conviviis ſuiss
Praefectum, quem Banaia vocabant, eligerent, qui
reliquis omnibus praeſideret, et decreta convivalia,
quae illi vus nuncupabant, praeſcriberet. HuncLæti-
nis MODIPERATOREM dictum fuiſſe, ĩ. e.quaſi nmdum
jmperantem, ne quis videlicet debitam in bibendo

menſi-



 (7)menſuram vel excederer, vel etiam negligeret
VARRO rtradit apud Nonnuin. PLUTARCHUS in
Zuunocianãvv Biõr a, nęõ”mu. hunc morem expli-
cans, introducit ſeipſum, cvuEũæaę”æòσ ”òf;z ra,

muita de hoc ritu diſputat. Neque etiam apud
ſolos rirbs iſte viguit Graecos, ſed apud Romanos quo-
oue invaluerat, id quod Poetã Venuſinus Od. IV. L. I.
ſequentem in modum canens, diſerte adſtruit

LQuo n regnã Plutonia) ſniul mearis
Non regna vini ſortiere talis.

i. e. Convivii Rex ſorte non eris, nec unicuique ſuæ
dinumerabis pocula. Hunc vero perverſum morem
atque conſvetudinem, cum aliis ineptiis, et nugis,
quam plurimis, obtinuiſſe quoaue penes Judaeos, de-
monſtrare inprimis ſatagit idem GUSSETIUS,
in Comment. L. E D. I94, a. Cujus ut rei fidem
faciat, provocat ad dinnmerationem poculorum,
EXVI17. recenſitam, ubi epulae idololatricae in hor-
tis deſcribuntur, haee inſeruntur verba: vm
-—r rn goſf inus gn 5 in nædię, quaſi ſedeat
in mediò, ranquam rex vini, ſinguli convivaę--
ad ejus exemplunt, imperium, bibere debeant.,
ac caeteras convivi partes exequi. Atque his qui-
dem ſuppoſitis, &5 iſtiusmodi poculi, ſive cali-
eis, genus erat, quo ſingulis olim, in familia, aut
convivio quocunque, conſtitutis perfonis potus por-
tionem veteres menſurabant atque definieban:.

Vanum inſuper omnęm extrà controverſi-
Ii-



EBSEam poſæum eſe videtur, quod poculum, ſive calix,
 apud Ebraeos nuncupatus, amplioris capacita-
tis fuerit, eo, quod in plerisque Scripturae locis,
ubi de magna quadam agitur menſura, eadem haec
notio frequenter adhibeatur. Ut eninr pmeſens,
cujus interpretatio nos detinet, oraculum, tantiſper
ſeponamus, Jeremias lane Cap. XXVi5.,ubi de iraDeij,
quae magna omnino eſt ſuper improbos, loquitur,
idem hoc vocahulum, ſub phraſeslogia n/nm n 55,
uſurpat, item Cã7. XXXV, 5. ubi de Rechabitis ipſi
ſermo eſt, quibus  N 22a pro-
pinat. Per &2) enim, hoc quidem loco, ralices,
ſive pocula æò MmõD minora, intelligi, inſe ver-
borum nexus, atque ordo, nos edocec.. In-
terim cum omnia haec meris innitantur conje-
cturis, cuilibet per nos integrum ſit, ut ſententiae,
quam maxime probabilem æſſe exiſtirnat, hacin parte
ſubſcribat. õraeci ſane genuinam hujus vocabuliin.
dolem non aſſecuti videntur, quando illud per æ ædi-
gir, quod ex æũĩn deſcendit, exponunt, ſiquidem, ex iſto-

rum mente, 9 in genere iſtiusmodi tantum va-
ſculum, ſive inſtrumentum, ex quo bibi poteſt,
qualeCyathus, Calix, ſive urceus, denotaret. Derivatur
enim poculum à potando, eo, quod ndſiσ quaſi
11v 55” Tnũ, quod potum contineat, huncupatur.
Penitius rem introſpexiſſe uidetur rabs, quando
per,-l5, iisdem fere ſervatis literis, authenti-
cum reddit, ſiquidem, ut GOLIUS in Lexico
habet, vox iſta pateram magnam, eandemque,
vel fictilem, vel ligneam, deſignat. Firmat qua-
dantenus noſtrum hoc aſſertum ipſa poculi, ſive

cal-



 2)calitis, forma, quae, ut laudatus Guſetius, ad 1. rRe.
VII, 2, provocans, aſſeverat, Ivi mu| fus, live o-itl
pus lilis, vel, ut alii volunt, rotunda, in morem roſae
germinantis, fuit. Cum vero ex hujusmodi formãe po-
culis minus commode hauriri potuerit, ad eum po-
tius uſum uſurpata iſta fuiſſe probabile eſt, ut in
alia quaedam vaſcula vina ex iisdem ciſpenſarertſ
Accedit, quod in oraculo hoc Jeſaino diſerte inſupr
adſtruatur, quod ex æẽ õ) 7Vudaei quoque fae-
ces haurire debuerint. Cum enim tales in exiguis
poculis remanere non ſoleant, vero obvium eſũt, ut
credamus, nomen hoc non, niſi de majoribus pocu.
lis, accipiendum eſſe. Nec ſicco prorſus pede prae-
termittenda hic eſt Rabbinorum alluſio, quando ſci-
licet vocem O V ex eadem Radice o5 de-
tivant, hoc vel earh poriſſimum ob cauſſam, quod
Prov. XXIII, 31. in locum ẽ 93, quod 2r) habet,
marginalis lectio, quam V) vocant, òò ſubſtitu-
at. Rationem facti ſi requiras, commodiorem vix

ullam u ne ęxiſtimant, quam-
quod cãupoidv&, Niigãiils, avidos volven-
tem oculos, conſpẽiens, ſuòs quoque, v93, in lcub
hujus, conſtanter verſet, defigatque, utpote nummo-
rum, quos hoſpes concluſos ibidem habet, cupidiſ-

ſimus. Et hanc quidem conjecturam,' ſi recte.
judicamus, Rabbinorum dicterium: òv23, 99, B2,
in loculo, poculo, oculo, optime ſcilicet animus ho-
minis cognoſcitur, adprime firmare videtur.

i i V.
-Non unius autem, ſed varii, generis, quorum
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l

.t (o.)) ũin Scripturis fit mentio, calices, ſive pocula, per quae
Metonymice vina, in poculis contenta, denotantur,
extitiſſe, praeter Hammondum, Druſium, nh.l. FLACI-
US, ILLYRICUS, in Clave Stripturae S. alii, certa-
tim adnotant, Sic (WPW-9, calicem ſalutarem,
ſive ſahitumPſ.CXVI, 13. nobis ſiſtit, David; ubi lae-
tus eundem elevat. Convivium enitmquaſi celebratu-
rus,dicere vult: artollamvini calitem gratias Deo,oro ſa-
lute mihi conceſſa, publice agens. Reſpiciebat iſte du-
bio procul ad morem in populo Judaico uſitatum,
vi cuius gravi aliqua calamitate, aut periculo, libera-
ti, poſt victimas oblatas, ſacrã, in quibus gratiae Deo
agebantur, convivia celebrare ſolebant. (2) DN
5ren cConſolationis calicem ex Jer. XVI, 7.
communiter eliciunt Critici, qualis oppreſſis, ac
ſumma aegritudine, velut magna ouadam tempe-
ftate, plurimum concuſſis, æam potiſſimum ob cauſ-
ſam, ut aerumnarum ſuarum nonnihil obliviſcere

n-tur, propinabatur.ꝗ) Laetitiat calitem, qui calamita-
tum fluctibus ereptis, ad bibendum deſtinabatur, ſuo
nobis exemplo, denuo repraeſentat Davià, quan-
do exuberantem, quam Deus ipſi praeſtiterat, gra-
tiam per ?M  Pſ. XXIIl, S. eleganter, atque
adprime, depingit. Inſinuat enim per haec verba
Ifraclitarum Rex dientiſſimus nihil aliud, quam quod
Deus non tantum, quaãe aàd victum amiftum
neceſſaria videri potetant, ſibi tribuerit, ſed quod iſta
etiam, quae ad ſplendorem delicias pertinebant,
largiter copioſe ſuppeditaverit. Reſtat (4) Trib-
lationis, Crucis Anguſtiae calix, qui pro crucis varie-
tate, ipſe varins et. Quemãmodum itaque

crux



n)crux Chriſti ſalutaris, in qua gloriamur, õ) crux
piorum, quam exoſculamur ſ), crux impiorum.
quam execramur, datur; ita, ut totidem quoque
crucis calices fingamus, neceſſum eſt. Inprimis ve-
ro huc referendus eſt Tribulationis Calix, qui piis,
aeque atque impiis, iſtis quidem ad emendatin-

nem, his vero ad poenas exitium, objicitur. E-
leganter eundem hunc nobis depingit Pſales, quun
do, Pſ. LXXV, 9. enunciat, quod 1ęr au5 nim1m1]), ex
quovN ”w2 n; poculum,ſive calix, qui ſit iv
manuDomini,plenus miſto,ut omnes peccatares terrae ex i-
so hibant. Siſtitur enim ibiDens, ex una parte, amplum
calicem vini, meri ac rubentis, probe tamen æ-
qua diluti, manu tenens, ex eoque liquidius, ac di-
lucidius, vinum ſuis propinans; ex oltera veroparte
impios ad epotandas, atque deglutiendas, calicis
faeces, non ſine horrore,adigens. Significatur vero
hac imagine, ut bene adnotant Interpretes, De-
um bona quidem ſuis la rgiri, multis tamen adver-
ſis temperata, ne videlicet proſperitate diffluentes,
luxuriaque, æ laſtivin;: elmi corrumpantur: con-
tra vero horrenda mala, guotiescunque æifum ſit,
impiis immittere. Verbo, V Ebraeum, cuiHel-
ſeniſtarum norigiv quadantenus reſpondet, ſortempro-
ſperam, aut improſperam, quae, Deo inſpectante, àut mo-
Aerante, cuique obtingit: inprimis verocrucem, ſin-
gulis fidelibus diſtributam, impertitam, indigitat.

VI.
Ut vero propius calicem, quo de hic loo-

oorum agitur, nobis delineet Prpbeta, ſtatim iſti
ſub-
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B Cngans ſune eft; quam ExſtaLus in ſubſidium hic vo-
cat, etymi ratio, quando Svudv, quaſit S4u/, mo-
atem, excitantim, ſangvinem, quòd, in ira inprimis
fieri, Pbyſici docent, ex Sver, 9 ́uæ, deducendum
eſſe hariolatur. Cum Graecis et hic apte componi
poſſunt Latini, ſiquiderh non Horatius tantum,
quando de ira loquitur, ſubinde exclamat: 4uimum
regel ſed CICERO quoque, in faſtis ſuis, hoc voc:s
ſignificatu, vice haud ſimplici, delectatur. Conſtat
hoc inprimis ex Oratione m Verrem, ubi ita virum
hunc alloquitur: Civitatem, ut abs Te affecta ſit, im
in Te animatam videmus. Succinit his quadantenus
VIRGILIUS, Georg. Libr. ll.v. 446. ita canens:

mus animoſd Euri aſſidue franguntque feruntque.
a

Quomodo vero duuds ab byĩ praeciſe differat, de eo
SUIDAS inLex. p.m.1336.eum in modum diſſerit, utõu-
16 iram citam, ſubitaneam, ad exiguum tempus duran-
tem; dem vero, fiveraundiam, tardiorem quidem
æſſe &diniuræismminſmul, pronunciet, adeo, ut
Vuudc ceyũs, ira iracundi a, nihil aliud ſit, quam ipſæ
diuturna poena, ſupplicium permuanens,atque diuturnum.

Eodem ſignificatu cumi uuã incedit vox 19., quam
Sri hic athibent, ſiquidem, ut CAROLUS de-

SCHAFF, in Lexitodocet, nativa fua inũole nihil a-
liud, quam iram, fervorem, atque indignationem, nobis

ſiibminiſtrat.
Hi vViL. ill5ãhũ
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 (4ſit, quod nen cui syrorum 10, Graecoram Suus

Latinorum ANIMUS, quatenus pro ir4,& indigna-
tione, accipitur, reſpondent, inprimis ſ ad ejus at-
tendas ſignificatum, a &tn haud incongrue deri-
vari queat, non pauci tamen reperti ſunt, qui, origi-
nes ejus ab alio themate repetendas eſſe, exiſtima-
rent. Sed ut, quodres eſt, ingenue fateamur, ob-
ſtat illis, communis Nominum àverbis mediam ge-
minantibus derivatorum, analogia Grammaticæ. vi
cujus in nominibus iſtiusmodi, media abjecta, vocæ
in fine creſcente, in ultima reſidua, per Dages forte
compenſatur. Quale quid in nBn Chamma, Sol, cu-
jus origo &rn eſt, quive ab ær4nicis, eam ob cauſ-
ſam, upiter Hammon, vel Hammonius, à calefaciende,
vocabatur, a quo, tanquam certiſſima origimtio-
ne, &0n, Chammanim, Solis ſmulacra, Bbraice nun-
cupata fuerunt, videre eſt. Magis itaque ſe nobis
probat eorum ſententia, qui, &m Radice in ſub-
ſidium hic evocata, nomen /ęn per 4aphaereſin æẽ
O) ex eadem illa ortum ſuum traxiſſe exiſtimant.
Neque vero aſſerto huic quicquam officiunt Sacraæ
Scripturae oracula, in quibus notio &m de rælre-
venereo uſurpatur. Ita enim occurrit Gen. XXX
41. XXXI, 10. ubi de ovibus 7æcobi, ſuper bacillis in-
caleſcentibus, vox &m adhibita reperitur, ut
XXX, v. 38, ubi vox 5m) quam, pro 1om), cnudtuc
poſitam eſe DRUSIUS inNotisMajoribus,erud ite con-
Jicit, eodem in ſignificatu, quem HIERONYMUS, in
Quaeſtionibus per verba: m ,roprie dicitur ex-
sremusin co3tu calor, quo corpu; cONCtitU?,

patran-
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EBESpatranti voluptati vicinus eſt ſinis, exprimit, ſimiliter
uſurpatur. Quanquam enim nos, cum MVNSTE-
RO ad Gem. XXX, 43, plane non inficiemur, quod
 D, in ſenſu ſpecial, idem ſit, atque hbidine in-
caleſcere; vel concipere,quem in modum etiam Pſ.LI-.

peccato:tbr; concepit me, mater, accipi inprimis
debet; cum eodem tamen inſimul tuto aſleveramus,
quod 7 &n proprie ſit incaleſiere, quoCunquæ
tandem pato id accidat. Atque hincetiam factum
eſt, quod ipſum nemn, vel P§? noſtrum, venenum quoò-
que ſighificetr, quandoquidem illud perpetuum quaſũ

comitem carem habeat. Facit huc inprimis v.
PſI LVIII, cujus he.niſtichium prius ita habet:
rræn nene; ren Ut ut enim in diverſa
hic abeant Interpretes, dum non pauci æ PEP per
furorem expOnunt, propterea, quod in hoc,
in ſeq. v. obfirmatae malitiae, et veteratoriae calli-
ditatis, reperiatur deſcriptio: Chaldaeus tamen, R4-

sihi, Exra; Kimchi, atonealii, haud incongrue, ut pu-

tamus, voce n in loco,. per e-pnenum reddi pone. *tmT _ut ſec ſane video, quid
impediat, quominus indignationem; venenum, quod
uredine, aeſtu animantis vitalia abſumit, :à nęn in-
digitare hic poſſit, cum& haec ſignificatio ſerpentis,

aſpidis, ſimilitudini aptiſſime tonveniat,& abhoſti-
bus hon ſecus exitium, quam praeſens ſerpentis ve-
nenum, immineat. Prasterea quoque non eſt quod du-

bitemus, quin idem poſterior ſignificatus, ut hoc in
loco, ita Deur. XXXIl351ubi nbm &N- vocabula
occurrumt; obtineat, ſiquidem prius iſtiusmodi pro-
pric vencusm, qd ore naribus ſerpentes effant po-

ſterius
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ò G6)ſterius vero, quod ſerpentum,aut aſpidum, cayitibus, at-
que dertibus, ineſt, denotat, GROTIUS ſane, alii-
que, Apoc. XIV, 8. olor Suuẽ, vinnm ir ae, per vinum ve-
nenatum, vinum, veneno,vel pharmaco, quod ſtuporem
conciliat, mixtum,ſimiliter interpretantur. Jam dudum
enim obſervarunt eruditi, quod guoties vox Ebrai-
ca, in Veteri Teftamento, duo, vel plura, habeat ſignifi-
cata, una ex vocibus Graecis, quae iſti reſpondet,
totidem, apud Interpretes, in Novo etiam, ſigniſica-
tiones ſibimet adpropriet. Ita, qu;nen iram, vene-
num,apudEbraeos ſignificat, fuuò quoque, quod i7an.
tantum apud Graecos alias indicabat, Ebraeis,
Graece loquentibus, benenum aliquando deſignabat,

Vehementiam vero, granitatem, irae. divi-
nae ut majori quadam cum emphaſi Juàæcis, in ca-
ptivitatem B4bylonicam abducenuis, Propbeta delineet,
i en /9, novam exitioſit hujus calicis deſcri-
ptionem, per 7 ny”n dO, ſtatim ſubjungit. Se-
nes LXX Graeci 7æ nur, inſtar ?à non per Svuã
vertentes, plane hic obdormiviſſe videri poterant,
niſi notionem õ quam antea per norĩw expreſ-
ſerant, hic per Wſ reddidiſſent. Statim vero hic no-
tamus, quòd 2ACHARIAS Cæ4. XII, 2. idem forſan
hoc poculum hyq ” nuncuper, eo; quod a ”, fi-
at NED, i. è ſσ; vel cæ(a, œ;; vel etiam.
æò&, S$pbæs; magnaque adeo inter voces haſ-
ce intercedat cogiãtio. sKIMCHIO fides haben-
da eft, non de SCYPHO tantum, ſed de æiis quo-
que væẽævinariis, atque demiſticò, vox haec uſurps-

tur,
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tur. Ita enim per M9 ſubinde redditJONA THAN,
utut ONKELOSIUS per notionem hanc Chaldaicam,
vocabulum ò, quod vas aquarium eſt,quandoque in-
terpretetur. GRAECIad Buò,poſesnimis curioſe for-
ſan, attendentes, Ebraicum per æęęòuæ, (vel, ſi mavis
v7òuæ) VULGATUS vero per ſuper iminare, quod
mpODL vel nzD alias deſignat, ſenſu, ut con-
textus docet, parum commodo, reddunt. LXX In-
terpretes, poſtquam 7è V3, in oraculo noſtro duplici
vice poſitum, ipſũ utrobique per æoria expreſ-
ſerant, cum hoe tertia vice hic repetendum ſuiſſer,
in locum eius æã æũdV vocabulum, ut ſupra mo-
nuius, ſubſtituunt, quod ipſum, ſi SUIDA in Lexi-
co p: 149 fides habenda, nihil aliud, quam æorję
ſignificatt. Quemadmodum vęro SCHREVELIUS
ipſam hanc notionem ad Perſicas reducendam eſſe au-
tumat, ita Cymbrica inter pocula v uũòu olim relatum

fuiſſe HESYCHIUS exiſtimat. Apud æg”yrios quo-
que pocula iſtiusmodi nee peregrina prorſus, nec
inuſitata, fiiſſe. ual ælius: NICOMACHI permovere
nos poterat auctoritus, uando, in Fæſtorum gyptiaco-
rum deſcriptione, hujus quoque mentionem poculi
injicit. Loquatur etiam pro nobis hic ATHENAE-
US, utpote qui Deipnoſoph. Libr. XL cap. VIlLex ran-
crate hoc de argumento ita canit:

Avrd, dyæ ondou; in ubvòvoc àęòioD
Nénroę, i* d”odan v oluo iecue nòa-

Utrum vero iſta poculi ſpecies, quae æũxò olim di-
cta tuit, cum Peruci veſmenti genere, quod Conãn
incolac nuncupabant, compom quodammodo, ei-

G demque
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demque aſſimilari queat, de eo non diſceptamus, ſed
ſtrictim potius monemus, quod xedvæcæ in Vira Ms.
S. Andreae Sali, ut Du FRESNE in Glofſ. Graecitatis
p-702. obſervat, idem ſit, ac ævdu àiu. Diſcedit
autem ab hac ſententia Mazarinus Codex, quando
hujus loco cvunine& a; manum conſerere, forſan quod
nimius poculorum uſus, vel potius abuſus, turbas i-
ſtiusmodi progignere ſoleat, uſurpat.. Sed quo-
modocunque tandem omnia haec ſeſe habeant, ob-
ſervatione inprimis dignum eſt, quod in arcanis li-
teris, calix, aut poculum, portionem, ſive boni, ſive ma-
li, cuique a Deo attributam, ſignificet. Haud ob-
ſcura quoque in ipſo Gentiliſmo hujus reireperimus
veſtigia, ſiquidem HOMERO teſte,

oci ꝗidor Ai5c ẽdu
Dolia duo in Jovis limine,

reperiebanttir. NEES
IX.

Quemadmodum autem prius poculum irææ e-
rut, et excandeſtentiae, ita, quod ſequitur ſymrn
nuncupatur. Absque nt articulari, quod regulari-
ter hie per patach, ſequente dages forti, praehgitur,
nomen eſſer n”; cujus origines verbum æ-
co motus fuit, tremiit, contremuit, ndtavit, impevit,
lapſu confternatus, debilitatus, labæfactatus fuir, nohis
ſuppeditat.. Adęoque nm$m v), hac ratione,

dq4 r Arforet. proprie poculum tremris, 2b A54
ElI'Iut òæ habet poculum lapſus, prolagtiety conſterna- m v

tionis, debilitationis; atquo lebefaciaimuic, Lb.
coci-

ã



SBEcecidit,) ſive potius poculum, trenaren, lapſim
couſternationem, efficiens. Et hoc ſine dubio

in cauſſa fuit, cur penes Zachariam ææ nv n 9,
per calicem ebrietatis, cui deſcribendae 25 notio
alias inſervit, expreſſerit SANTES, cum ebrietas er
fe ctuum, ſupra memoratorum, infelix quaſi inacr
exiſtat. Hoc vero dum adftruimus, nimiam iſto
rum tantiſper deſerimus curioſitatem, qui, 590 pro
V- poſitum eſſe, contendimt, eo, 'quod hae literac
facile alternent, veteres ſimiliter Caſſila, pro C4/-
ſide, dacrymas pro lacrymis, cadamitatem pro calami-
tate, idæQ pro ixàds ſubinde uſurpaverint, maxime
cum ex communi Lexicogr aphorum ſententia, ipſum
quoque n eum, quem indicavimus, ſignificatum
ſibimet vendicet. EX Ebraeorum interim mente,
in veneni, quod MK” O vocant, ſignificatione
Radix communiter uſurpatur, adeo, ut eundem quo-
aue ſenſum õ n9vm certatim attribuant. Sic quan-
do Nab. II, 4. "n =uwan verba occurrunt,
miſſa alio-

matione, Er abie-
t]es ſoncuna: rræm 35u mdole vocis nonTm m- xaliter judicant, quam quod ignum pro lignea cu-
ſtodia, telis ſcilicet,& lancearum cuſpſdibus, accipi-
endum ſit, atque adeo de his enuncietur, quod ve-
neno oblitae quaſi, imbutae, fuerint. Nec ſane
omnino inepta videtur vocis haec explicatio, poſt-
quam, ut Phyſti docent, inter venena iſtiusmodi
quoque reperiuntur, quat frigida ſunt, propterea
tremorem facile efficiunt. Poterat itaque sè õ
h. l. per Metonymiam continentis pro re contenta,
pro ſive ipſo vino, aecipi, ita quidem, ut per
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n (200naææ 55, nihil aliud, quam hauſtũs vini vene-
nati, in poculo contenti, indigitaretur. Hujus inter-
pretamenti patrocinium è Judaicis Doctoribus in ſ
ſuſcepit KIMCHIVS, utpote qui n:n b) voces
per rmv ò0 mx m rM; 9 i e. aroma
mortis, quod in captivitate iſti (populo Iſraelitico)

sit hauriendum, interpretatur, quaſi ſcilicet, in no-
ſtro etiam hoc loco, potus vini, optime conditi, qui
reis, ultimo ſupplicio afficiendis, non olim tantum
porrigebatur, i1ed hodienum quandoquè porrigi
lolet, inprimis intelligendus ſit.. At enim vero
cum talis calix conſolationi magis, quam dolori pro-
creando, inſervire debeat, nullam prorſus videmus
cauſſam, ob quam commentum iſtud de doloriſi-
co calice ad textum noſtrum adplicari queat. Hine
reperti ſunt, qui per crapulam vocem exponere ma-
luerunt, quan ſcilicet ealix hic noſter cælix ſit temu-
lentiae, ſive, ut Vulgaius Latinus habet, Soporis, quem
temulentia efficit. Et ad horum quidem claſſem in-
primis referendus eſt RASCHI, ſuam hoc ſuper ne-
gorio ſententiam ita informans: VV/VE? PꝑED
vEY B; uND &=1n m vor Eſitrnwnn potus extirpans et accludens vires hominis, ut
ſit (hic ipſe) quaſi vinctus, ligatus obtectus. Ita
vero, et non aliter, rem ſe habere, optime, proh do-
lor norunt frequentiores calicum remiges, qui,
plusquamsybaritico more, per plateas incedentes, non

nutare tantum, tremere, ſed ab uno quoque la-
tere ad alterum, ut pedibus vix inſiſtere queant,
vacillare ſolent Quod autem nY” vo, tremoris
ebrietatis temulentias index, hic, alibi loco-

rum



 (n)rum, in ſenſa non proprio, ſed Metaphorico, ſub-
inde accipienda ſit, vel inde firmiter conjici poterat,

uod de Hieroſolymis, com. a1. inſequente, Provbeta
iſerte adſtruat, D N4 D ebriam (urbem

ſcilicetſtam eſſe) ſed absque vino; ſupra c. XXIX ę.
de Hieroſolymorum incolis: D0 N 8 N r?òU
Ebrios (iſtos eſſe) absque vino, vacillare absque ſicera.
Neque etiam ſive Graecos, ſive Latinos, evolvamus
auctores, infrequens apud eos loquendi haec eſt ra-
tio, quandoquidem utrique ebrietatis, tam ex ſe-
cunda quam ex adverſa fortuna, ortac, documen-
ta non pauca nobis ſuppeditant. Praeter Poeram
NONNUM enim, qui de Cerere ſequentia habet:

ſegœe&cvn ue~væon ueròov
OPPIANUS quoque, de balaena loquens, L. V. ita canit:

67 if cvvd uv
&nę ò”c uebòun-

oraa 1d 5 nAddimus his BASILIIM, œus in cu tſermo inter aliæ huc redũt: ſud iiòa is) æHę Juxãs
nòoa duriv æuũ»§ s d h&;: item PLUTARCHUM
Sympoſ. L. VIL. 10. in haec erumpentem: àoõ-

ai uitn æũ duaidr yvxat iuni inò dev; à duæ-
ueias 7 Qunomuſas &c. Neque etiam HORATIUM
haec loouendi ratio fugit, ſed, de Cleopatra ſcribens,
oàd. XXXVII. L. I. judicium ſuum ſuper eadem per

ſequentia informat:
LL uuidlibet impotens
Speratat, fortunaque dulci ebria.

c3 Quare,
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ISEBEQuare, ut ad inſtitutum revertamur, in iſtud pr-
phera ſammopere, cum cura, incumbit, ut miſe-
rias,aerumnasque, acerbiſſimas, quae Iff aclitis im-
mi: ebant, commoda quadam ab ebriis, vinoque
oppreſſis, depromta ſimilitudinẽ, vivis quaſi colo-
loribus, adumbret. Nec diſpar loguendi eſt ratio
in Apoc. c. XIV, 10, c. XVI, 19. quando ſcriptor ibidem
ſucer admodum e mphatice praenunciat impiis, quod
ſint aliquando bibituri ie 7ã suę æò cvu' æã i5 us-
”ęæTI” dugù© iv 1ũ mornæſu æ crun durã. Rationem
ejus vero rei redditurus c. XIV, 3, dicit, id exinde-
eventurum eſſe, quod potatae fuerint omnes gentes
i vũ oliu v§ uuã æũĩ nogrias, vũ õæſuaòõ&-, ubi per
vinum irae ſcoræationis, omnis generis vitia intelligit,

ſigillatim idololatriam, quae uulcis quaſi potus pec-
cantibus eſt, quo alii, ne recto amptius incedant træ-
mite inebrianwy. Hs X aliis haud dubie inductus ra-
tionibus, B. LUTHERUS, æ nb5-nœ 15, maxime
cum hyã) hx verba immediate cum iſtis connecten-
da ſint, per Taumeltelch, apte quidem, ut putã-
mus, interpretatus eſt. Equidem SYRUS, dum per
Sa3 lao mentem ſuam hic exprimit, parum lucis
authentico affert, propterea quod hoc in idiomate
radix OS3 proprie nihil aliud ſignificat, quam ære-

mere, nutare, ad quam tum N contremiſcen.
tes, tum etiam Ebr. XII, 1a. plurale femininum em-
phaticum ]Aò zutantia, labantia, ſilicet genua:
notiones reducendae ſunt.. Plus ſubſidii ARABS
forſan nobis ſippeditat, quando in locum-

t



õ (35:)4E2 notione ntitur.. Haec enim uti æęſus
primario inem ignitabulis excuſſum, dehinc vero ſer-
voremetiam, calorem, abortum item, et foerum abor-
tivum ſigniſicat, ita cauſſas comparationis non pau-
cas nobis ſubminiſtrat, ob quas cum inebriante
calice, ſiue poculo, commode componi queat.
Sed, ut ad ny noſtrum redeamus, dubio caret,
quod ?b5, cujus mentionem ſimiliter JESAIAS c.æ.
lII. v. 19. injicit, ad eandem cum priori familiam

referendum ſit, atque adeo ab ejusdem ſignificatu

Qu nter Int rmultum participet. anquam enim ſullltã

pretes non deſint, qui cum Chaldaeo (cujus Bvn
eſt pepla myliebria, vela faciei obducta, ne à Sole, ut

BUXTORF. in Lex-Chald.& Talmud. ꝑ. 796. habet, c-
lorentur,) per velumina vocem interpretentur; ſive

etiam cum ARABE, cujus 3LG, eſt, per vittam,
cidarim, frontale, omne iſtud, quo caput religari ſo-
let, eandem vertant, aut cum VULGATO ſigil-
latim ad mitræs hig gopfugiant, generalis tamen

mhmęnrorum, atque aæv ii mni h Eornamentorum, P O,cUMO I S ”Es ty-mologia, non parum congruit. Verbum enimm
agitari hint inde, vacillare inſtar etris, ſignificat.

Quia igitur faſtiolae à capitum jntegumentis, ſive
mirris, dependentes, foliorum inſtar, ad quemlibet

leviſimam auram, agitabantur, hãec vox
indita videtur eſſe mirris, aut muliebribus coronis,
quae ad ornatum capitis adoleſcentularum adhibe-
hantur, quaſi remulas iſtas diceres, i.e. mitras ſive co-
ronas foliolis trementibus òrnãtas-

X. Prae-
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X.

Practerea vero, &inprimis quidem, quando ad irae,
ebrietatis, tremoris, calicem, in quo deſcribendo ha-
ctenus occupati fuimus, curioſius paullo attendimus,
iſtud obſervationem merebitur, quod iram divinam
Prophera tam gravem, vehementem, futuram eſſe
ſubinnuit, ut ne minimam quidem eius portiun-
culam Judaes, hinc inde diſperſi, deprecari, à ſe
avertere queant. Non enim bibere tantum
ipſos hunc calicem oportebat, ſed inſuper
etiam, PY2p N, feces iſtius, ſive ſordida illa,et ex-
crementoſa, quae in vaſorum fundo ſubſidere ſolent,
deglutiree Radix nominis eſt yvà9, quam Lexicogra-
phi: communiter per ſupplantare,calcaneo peſſundare,

Metaphorice per defraudare vertunt, cui Grææ-
corum niog, cubus, talus, taxillus, os prope cælcaneum,
ſive plantam, item tivu taxillis ludo, itemque æſõaẽ,
verſutus, veter ator, ſuas debent origines. Eſſet ita-
que vãp,vi etymi, nihil aliud, quam fex, quae in-
fundo, ut AVENARIUS in Lexico habet, ſupplantata
eſt, in imo ſubſidet. HoC tamen loco id operae,
pretium eſt annotare, quod vox rvaR in toto
Codice ſacro, ſi ab hoc noſtro Jeſaiano diiceſſeris, in
quo femel iterumque deorehenditur, nullibi occur-
rat. Quae etiam cauſſa eſt, quod eandem vel neglexe-
rint plane Interpretes, vel oſcitanter, parum com-
mode, tranſtulerint. Si Syrum evolvamus, ne yęũ
de eadem extat. ARABS LXX, quod mireris,
uti in antecedentibus, ſic in hoẽ: vocabulo, ita con-
ſentiunt, ut alter ab altero propemodum deſcripſi-

ſe-



 (25.)ſe videatur. Nam ille per 3-bſ L5, hic per
Vã

T5 mornæ1 v rlæœeæs, uterque per poculum lapſis ,ver-
tit, ut adeo, niſi ratione idiomatis, nulla deprehen-
datur differentia Inſuper næn B0,& nPR B5,
repetita vice ambo, per calicem irae, reddunt, &in
co tantum ab arabe o iL”dounnoæ differunt, quod
loco /ẽ æorr/4, in ultimis verbis, æè ædu, utut reseo-
dem recidat, ſubſtituant. Potuiſſent tamen hi ipſi
 rvã, ouemadmodum alioqui Pſ. LXXV, 9. æ
E0v ſatis idonee vertere per vocabulum æęvyſ.
Hoc enim, docente SUIDA, in Lex. P. 952. proprie
fecem, in ſacris autem literis Metaphorice ſupplici-
um, quod peccatoribus infligitur a Deo, denotat. Spe-
ctant huc inprimis KIMCHIVerba, quae ad locum
noſtrum ita ſe habent: ”Y” 9 MPY Dzœæ
 ?/5n5- Addi huic meretur RASCHI, qui hoc
ſuper negotio ſequentia commentatur: nv; b
PZY V5n rrrra Dwòr? mnen 1s ruD)
D EY€nT bsw mm »rhum/

t xi.Preſſius vero ut vates ſacer inſtitutum adhuc
nrgeat, attum ipſum, vina, feces, calamitatis hau-
riendi, ſub notione tam generali, quam etiam ſpe-
ciali, exprimit. Quod enim attinet ad?nv, hoc
eſſe ſecundam perſ.Sing.fem. pro PAN, poſicam, extruſo
nimirum n, ob incrementum Syllabicum, vel potius
Syllabico affine, dubio caret, perinde uti conſtat in-
ter omnes, quod 2ædix *ò nudum iſtum actum,
quo quis poculum, ſive potum, ori apponendo, bi-

D bit,



us.)bit, indigitet. Eodem hoc vocabulo CHALDAE-
US SYRUS, in Parapbraſibus ſuis utuntur, a qui-
bus etiam LXX, ARABS, parum recedunt,

ãdum iſti notiſſimum æẽ,, hic vero ſuum, quod
aqum bibere GOLIO in Lexit. p. n66. proprie ſigni-
ficat, hic adhibent. Majori tamen emphaſi gaudet
appoſitum verbum Mꝑ, ejusdem cum priori for-
mae, atque adeo a Sò emulgendo, vel exugendo, expreſ-
sit, cxuxir, derivandum. Ab hac vero Radice, quaẽ
cumœ, rmunxit, maximam habet cognationem,
pio quoque, uldu, udiu, davdv. inuvdio, ſugo, ex-
ſugo, emu lgeo, quod exprimendo ſit, item uà, pre-
mo, iuudcœn, exprimo, Graeca propullulaſſe the ma-
ta, nemo temere infitiabitur. &yriacum iQ :0 utut
ſimiliter exugendi,educendi,et exprimendi, valorem ha-
beat, reſ tamen, ut JO. BAPTISTA FERRARI-
US, inNomenclat. Syiacoreſert, de ſangvine uſurpa-
tur, eujus ep:atiirem ſive ſuſtum la.30 vocabulum

bminiſtrat. Prac C H A L D AE O
jure ac merito A RABS hic audien-
dus eſt, urpote euius àæ5 vaſiulum quoddam
ro:0 ore proluere, non quoad elementa tantum eum
r ò Fbr iico conſpirat, ſed lucidam huic ipſi facem,
ſi ad ſignificatum inſuper attendas, praeſerre vide-
tur. Nullum enim aſfilictionis, miſeriae, calumi-
tatum, genus, in orbe exiſtere debebat, quod non per-
ſenſuri erant Ifp aelitue in iſtiusmodi quidem do-
loris, atque eruciatuum, gradnu, ut nihil prorſus ei-
dem ſuperaddi potuerit. Familiaris omnino ſcri-

pm-



 7.) it.ſ crs Metaphorica ilta rem ci-
ptoribus quoque a u-

ſ bendi ratio eſt, qua Dominus poęnam, quan:
cum Crihominibus inſligere conſtituit, potionem nuncupar.

XII.
Csterum non putandum eſt, ac ſi atrocia hae

mala, quaæ DEUS per prophetam Iſpaeliticae minœ
ſ b Hieroſolymorum nomine adumbræ-

tur Eecleſiae,etua furura, nec finem unquam habiturã

ta|, perꝑſin. Nam poſtquam populus per tyrannorum op-
fAl ctus plurimum atque agitatus fuerat,

preſſiones aeunde m denuo erigendum ac inſtaurandum, eſſe, in-
dulgentiſſimum Numen, pro infinita ſua bonitate,

per. verba: 2 Wm”m /Wrpollicetur. Et ſane efficaciſſima eſt, per quam ne-
gotium hoc conficere ſtudet, paraeneſis, dum cum
5rn notione, quam non ſimplici, ſed iterata vi-
cæ adhibet, idem ſtatim auſpicatur. Eſt vero mwmm
ſccunda perſ. fem. Imp, in Hithp., cujus radixW eſt, ſu-
ſcirare, exituræ;item evigilaræ, expergiſci. HOC e-
nim verbum, quou alioqui Mexirum eſt, quotieſcun-

nſtruitur Tranſitivum evadit.
que cum Accuſativo co l

DAEUS ſane vim vocis plane hic aſequutus

CHALeſſe videtur, quando nuſ per N'N effer te-,
priſtinos cape honores, ſolitumque decus Tibimet vendi-

interpretaturr Ex iſtius enim mente ſenſus ver-
borum huc fere redit: O Ifrael, (quĩ hucusque exPſ

CXXIX, 1. ſacpe ingeminaſti; wm  nò,oppugnarunt me a juveutute mea,) recordare, tem-

dem futurum eſſe, quo priſtinum fe-
pus prooe Ilicitatis Tuae ſtatum recuperabis. Prae SYRO cu-

Do jus



 (28)L lEL]jus \;asLL} ab Ebraico, mwrn, vix quicquam di-
ſtat, laudem meretur ARABS, quando per ;84
in ſenſum prioris penetrare quadantenus annius eſt.lã

Cumenim Radix 4 proprie ſignificet rem, quae
oblyoioni Jam tradita eſt, in me moriam ſibi revocare, pro-
num eſt, ut credamus, Dominum, promiſſiones, to-
ties de liberatione ex captivitate Babylonica datas, Iſ-
raeli in memoriam revocare, infimulque hortari e-
undem voluiſſe, ne animo adeo depreſſo, atque tre-
pido, amplius incederet. Hoc verò, ut majori cum
emphaſi Interpres adumbret, Conjug. VIII. 353. in

ſubſidium vocat, quae, ex Lexicographorum cõnſenſu,
e ſomno evigilare ſignificat, ita omnino compara-
ta eſt, ut noſtro inprimis themati commode ada-
ptari queat. Haec vero cuncta, qui aequa ſecum
1ance poululum perpendet, haud gravatim nobis
largietur, quod hujus phraſeologiae emphaſis, quas-
cunque alias Cceronis, Demoſt henis, reliquorum, quos
Gentium aetas ſtupuit, loquendi rationes nitidiſſi-
mas, multis poſt ſe parasangis relinquat. Quid?
quod, ſi modo impii, atque maleſani, paginarum ſa-
crarum carptores vel in hoc noſtrum oraculum,
tanquam in ſpeculum quoddam, intueri velint, cre-
diderim, eos tandem aliquando ſanctum, ſapientem-
que, in quo æãaæ æ/”ò01a ũę coòias eſle debuit,
auctorem eſſe cognituros. Non autem contentus
erat vigil Iſ7 aelis benigniſſimus, repetita vice, excla-
maſſe nyrm mwren, ſed infuper quoque addit:
EY; ſurge, vel, ut LXX vertunt, àãæò, eleva, erige,
reyara, instaura Te. Voci enim clamovi yquo in-

tenſiſimo



(2)tenſiſimo uſus fuerat, manum quaſi ſuperadd.,
Deus, qua verum quodlibet Eccleſiae membrum ap-
prehendat, ſuaſorque ipũt ſit fidiſſimus, ur, poſt-
quam per varia muitum fata circumactus fuiſe,
propoſitum ſibi omnis miſeriae calicem funditus,

ad ultimam usque guttam, evacuaſſet, lapſum,
culpam ſuam, agnoviſſet, ita ex alto quodam

quaſi ſomno iterum evigilaſſet, alacris quaſi in pedes
ſe conjiciat, animum reaſſumat, inter

lexus tranquille cum.benignioris fortunge ampgaudio, cunctis ſuperatis hoſtibus, vitam deni-

q e reddat

VIROPLVRIMVM REVERENDO, CLARISSIMOQVE,

DN. PETRO VVOELDIKIO,
Antiſtiti apud Sommerſtadienſes

vigilantiſſimo,
Fautori, et Amico, ſuo optimo

ii iiũ S. P. i D.P R AE S E S.
Ex iutegri, et quod excurrit, efuxerunt,

 anni, ex quo FILIUS TUUS, natu maxi-
qui nunc primarii munere Antiſtitis

Helſingorae, Vrbead fretumDanicumcum
portu, ſic ſatistuto, clauſo, ſita; cum ma-
gna nominis fama per fungitur, non ſub meo
tqutummodo praqſidio de Nergal Cuthaco-

D3 rum



rum, ſed ſub aliorum quoqueDoctorum mole
ramine,de uno, et item altero, pererudito ar-

gumento in alma, noſtra Leucorea, publice di-
ſputavit. Premit nunc laudatiſſima Fratris
veſtigia haud infelix paternae, fraternaeque,
gloviae aemulus, FILIUS TUIIS, natu terti-

us, quando de ltac Tremoris Calic,
duquiſitionem instituturus, me ſimiliter du-
ce, cathedram ingreditur, ac luculentum quod-

damelegantiorus, doctrinae,& ingenii, ſpe-
cimen edere conatur. Nequaquam ſane ſpes

expectatio, quam de illo concepiſti, ullæ-
in parte TE fruſtrabitur, postauam non in
TUO ſolum, quod Sommeiſtedii, cujus Ec-
cleſinepraeiul es, multorum indu ctus precibus,Vai

E;

constituisti, Lycaeo, ſed hic Vitembergae,
utut non unedifficultate, multis abhinc annis,

domeſtica mea, per duos annos, uſus conſve-

tudine, Muſis ſedulo ſemper, cum cura4,
operatus eſt. Accedit, quod mores ejus re-
cti, incorrupti, ad omnem modeſtiam com-

poſiti, Patribus aeque ac Commilitonibus, ſe-
ſe mirifice ommendent, eosdem in amorem ſui
Iponte quaſi trahant, omniumque ſtudia, vo-

lunta-



luntatesque, haud immerito ſibi conjunganut.
Tl vero PlL. Reverende Vir, quem alma no-

ſtra ſtudiorum mater, ex Batavis, Anglisque,
reverſum gremio ſuo excepit, benignequeper

ialiquod tempus fvit, favorem, quo ſummope-
re Eandem complecteris, conſtanter ſerva, e-
jusque famam, meritorumTuorum amplitudi-
ne, ſustenta. Ita enim futurum eſt, ut nunquani

doctrina0c Tuae alumnis deſint Athenãe,
ad quas, ex Scholis dimiſſi Tuis tuto confugi-

fidi praeceptores,quorumope, con-
L

ſilio, ſtientiam locupletare, metam, quam
reſpiciunt, exvoto,& animi ſententia, conſe-

qui poſſint. Ego interim DE UM precot,
immortalem, ut auo numeroſior TIBI proles,
eademue mæaſcula, eſt, eomaiora indies incrę-
menta domus Tuæ capiai, ſucceſſ tetapò-

ris ita ſuccreſcat, ut utraque habeat Respu-
blica, de quo impenſe ſibimet gratuletur. Cun-
ũa inſuper,eademque  ſalubervima, animi Tui

deſlinata, conſilia, ac ſiillatim quidem li-
ſ nct TBI laboribus eſtberaleiſtud, quoda a u

reliquum, quodque ſormandue juventuti uni-
ce conſecras, otium, bent& feliciter idem Nu-

mep



men ſanctiſſumum cedere TIBIjubeat, in-
E

gruentem ſenectam, quae per ſe morbus eſſ
putatur, perclementer fulciat, novisque ſub-
iide nominis, fortunarumque, acceſſionibus
coronet. Ceterum ut trigae filioruim Tno-
rum, quos eo, quo ex nativitatis lege gaude-
bant, ordine, ſuperiori ad nos tempore able-

gaſti, ſollicitam ſemper in ſe ſuſcepit curam
Academia, ita non in poſterum tantum in-
PETRO hoc Tuo ulterius ornando tota oc-
cupabitur, ſed quatuor etiamreliquos, quosr-
militer DEO, literis, unicedicaſti, quam

primum compos eorundem fatta fuerit, ſuſci-
piet lubenter, ſuſceptosque cumulate ornabit.
Ita bene vale, de foecundiori, eademque
laetiſſima, meſſe, quam tanto cum ſudore,
tantoque facultatum Tuarum detriménto,
addo etiam, tot inter moleſtias, difficultates-
quc, ſerae destinaspoſteritati, optime ſpera-.

Scrib. ittenb. d. IV. Eid. Febr. ARS.
ch I CCXYv.

(O) s.
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